
NOTRE DÉMARCHE 
ÉCO-CITOYENNE 
OUR ECO-CITIZEN 
APPROACH 
Nous avons la chance de vivre au cœur des paysages extraordinaires de l’Île de la Réunion inscrits 
au patrimoine mondial de l’UNESCO et haut au lieu de la biodiversité. Notre rôle est d’apprécier 
et de préserver ce cadeau de la nature.
We are fortunate to live in the heart of the extraordinary landscapes of Reunion Island, a UNESCO 
World Heritage Site and a biodiversity hotspot. Our role is to appreciate and preserve this gift of nature.

Notre groupe, Morgabine Hospitality, souhaite offrir une expérience de qualité à nos clients tout 
en étant profondément engagé dans la préservation de l’environnement et en soutenant un 
développement territorial durable.
Our group, Morgabine Hospitality, aims to offer a quality experience to our customers while being 
deeply committed to preserving the environment and supporting sustainable regional development.

L’Ecolabel Européen, créé en 1992 pour l’Union Européenne, est délivré en France par AFNOR 
Certification. Nous nous appuyons sur ce référentiel qui encadre nos actions et témoigne de notre 
engagement.
The European Ecolabel, created in 1992 for the European Union, is awarded in France by AFNOR 
Certification, and we use it as a framework for our actions and as proof of our commitment.

 

NOS ENGAGEMENTS CLÉS
OUR CORE COMMITMENTS
 
Réduire notre consommation d’énergie et privilégier les sources d’énergies renouvelables : nous 
choisissons des équipements économes produisons de l’énergie solaire.
Reducing our energy consumption and favouring renewable energy sources: we choose energy-saving 
equipment produce solar energy.

Maîtriser notre consommation d’eau. Nos robinets sont performants et nous veillons à prévenir 
tout dysfonctionnement.
Controlling our water consumption. Our taps are efficient and we take care to prevent any malfunctions.

Privilégier les produits locaux, de saison, issus de l’agriculture biologique, du commerce 
équitable et travailler avec des fournisseurs engagés : œufs, volaille, fruits, légumes, pain… 
sont très majoritairement locaux. Nous proposons des cafés, thés, graines, vins, œufs issus de 
l’agriculture biologique.
We give priority to local, seasonal, organic and fair trade products, and work with committed suppliers: 
eggs, poultry, fruit, vegetables, bread, etc. are mostly local. We offer organic coffees, teas, seeds, 
wines and eggs.

�▪Trier les déchets pour permettre leur valorisation dans les filières de l’île, et quand cela est 
possible, composter nos déchets verts et biodéchets : nous avons proscrit les vaisselles et produits 
d’hygiène jetables ainsi que les unidoses en restauration. Des carafes d'eau filtrée ont remplacé les 
bouteilles en plastique.
Sorting waste to enable it to be recycled in the island's waste streams, and when possible, composting 
our green waste and bio-waste: we have banned disposable crockery and hygiene products as well as 
single-dose containers in restaurants. Carafes of filtered water have replaced plastic bottles..

Minimiser l’utilisation de produits chimiques en privilégiant les produits respectueux de 
l’environnement : nos savons sont locaux et nos produits d’hygiène tendent à être écolabellisés.
Minimising the use of chemicals by favouring environmentally-friendly products: our soaps are local 
and our hygiene products are tending to be eco-labelled.

Encourager les modes de déplacement alternatifs à la voiture individuelle par la marche, le 
vélo, les transports en commun, tant pour nos clients que nos personnels. Notre taxi Ubi network 
partenaire, dispose d’une flotte de véhicules électriques. Nous étudions la possibilité d’offrir à nos 
clients des recharges de voiture électriques en énergie renouvelable.
Encouraging alternatives to private car travel, such as walking, cycling and public transport, for both our 
customers and our staff. Our taxi partner Ubi network has a fleet of electric vehicles. We are looking into 
the possibility of offering our customers electric car recharging using renewable energy.

Préserver les écosystèmes locaux et contribuer à la sauvegarde de la faune et de la flore en 
plantant des essences indigènes et endémiques en priorité et sans recourir aux pesticides dans 
nos jardins.
Preserve local ecosystems and help to protect flora and fauna by planting native and endemic species 
as a priority, without using pesticides in our gardens.

�Former nos employés, assurer un suivi rigoureux et une amélioration continue en mettant en 
place des indicateurs pour suivre nos progrès et adapter régulièrement nos actions.
Train our employees, ensure rigorous monitoring and continuous improvement by setting up indicators 
to track our progress and regularly adapt our actions.

Nous remercions nos clients et partenaires de leur engagement à nos côtés
We would like to thank our customers and partners for their commitment to our work.
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